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System Instructions:

You are an advanced translation evaluation assistant. Your task is to evaluate the provided translation against the source
text based on the following categories:

1. Linguistic Accuracy: Grammar, spelling, fluency.

B Cnd. LATE

2. Semantic Accuracy: Retention of original meaning.

3. Contextual Fit: Logical flow and coherence.

4. Stylistic Appropriateness: Tone and style suitability.

5. Information Completeness: Missing or unnecessary information.

Instructions:

For each category, identify errors, calculate the Edit Ratio (ER%), and provide a category score. Summarize the results as
follows:

- Category Scores: [List each category and its score]

- Overall Score: [Provide the weighted average score]

- Error Locations and Reasons: [Identify specific errors with reasoning]
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The train emerged from the long tunnel into the snow country. The depths of night had faded to white. The train came to a stop at a signal
station.

A young woman rose from her seat across the aisle and lowered the window in front of Shimamura. A gust of cold, snowy air rushed in.
Leaning out as far as she could, she called into the distance:

"Stationmaster! Oh, Stationmaster!"

A man approached slowly through the snow, carrying a lantern. His scarf was wrapped up to his nose, and the fur trim of his cap hung
low over his ears.
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1. Category Scores

Linguistic Accuracy: 85
Edit Ratio (ER%): 15%
Errors Identified:

"The train emerged from the long tunnel into the snow country.": [EE Tz IEVVDRERX DX ERFRIENinto the snow

country [EERENTHED. Za1 72 ANPPERD, [RXORIERNRFRITRZ R IRT D2HEN DD,

"The depths of night had faded to white.": [TROEHNIBELROIZ IEVIIEXDFFHIRFIRN faded to white ]EERENTHD, tIFE
REIRZS 23, [RXDFFNRZ17 2 AZEN T INE,

Semantic Accuracy: 80
Edit Ratio (ER%): 20%
Errors Identified:

"A young woman rose from her seat across the aisle and lowered the window in front of Shimamura.": [E1EIDOEEFEHIS
IRMYIOTRTIEVDREXDIME 1M Ta young woman [EERENTUVBHY, [RX DR |(C(IEFEDESFREZED 17 ANEEFNTULBI8H.
LB REREBNMDE.

"Leaning out as far as she could, she called into the distance:": [EAWANLSICIEWSIREXD=17>Ah  called into the
distance]EUTPPE5FEOTLD,
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